
Partecipazione a convegni con relazione 

 

1. Parigi, 9 dicembre 2005, Journée d’étude “La Synonymie”, École Normale Supérieure, 

relazione: La prétendue synonymie de J.Ch. Laveaux et l’étude dérivationnelle de J. E. 

Boinvilliers.  

 

2. Benevento, 28-29 gennaio 2008, Deuxièmes journées italiennes des dictionnaires, Du sens 

des mots. Le réseau sémantique du dictionnaire, Università degli Studi del Sannio di 

Benevento, relazione: Le vaudeville en diachronie: l’histoire lexicographique d’un genre 

théâtral du XVIIe au XXe siècle. 

 

3. Dijon, 26-27 marzo 2008, Colloque International, De l'approche linguistique à la mise en 

scène du texte de théâtre, Université de Bourgogne, relazione: Les didascalies du vaudeville. 

Les directives du rire chez Labiche et Feydeau. 

 

4. Cagliari, 3-4 ottobre 2008, Troisièmes journées italiennes des dictionnaires, Les dictionnaires 

de spécialité: une ouverture sur les mondes, Università degli Studi di Cagliari, relazione: 

L’histoire du théâtre par les mots: approche lexicographique au langage théâtral au XIXe 

siècle. 

 

5. Napoli, 9-10-11 dicembre 2008, XIII Seminario AICLU, Plurilinguismo e integrazione. 

Abilità e competenze linguistiche in una società multietnica, Università degli Studi di Napoli 

“Federico II”, relazione: Corpus multilingue: strumento di osservazione e strategie d’uso.  

 

6. Napoli, 26-28 febbraio 2009, Quatrième journées italiennes des dictionnaires, 

Orient/Occident croisements lexicaux et culturels, Università degli Studi di Napoli 

“Orientaleˮ e Università degli Studi di Napoli “Parthenope”, relazione: L’Orient et le lexique 

de la mode dans un corpus de dictionnaires étymologiques au XIXe siècle. 

 

7. Genova, 9-10 giugno 2009, Convegno Nazionale Ass.I.Term, Terminologia, variazione e 

interferenze linguistiche e culturali, Università degli Studi di Genova, relazione: La 

terminologia in ambito assicurativo. 

 

8. Roma, 26 maggio 2011, Convegno Nazionale Ass.I.Term Terminologie e ontologie: 

definizione e comunicazione tra norma e uso, Consiglio Nazionale delle Ricerche, relazione: 

Terminologia e ontologie: studi francesi.  

 

9. Bari, 10-11 giugno 2011, Huitièmes journées italiennes des dictionnaires, Le temps du 

dictionnaire. Diachronie et synchronie, Università degli Studi di Bari, “Aldo Moro”, 

relazione: Le Dictionnaire des assurances terrestres de Louis Pouget: traces/signes de la 

terminologie des assurances dans le temps.  

 

10. Bari, 23-24 settembre 2011, Neuvièmes journées italiennes des dictionnaires, Le Dictionnaire 

bilingue: tradition et innovation, Università degli Studi di Bari, “Aldo Moro”, relazione: La 

terminologie des assurances sur la vie dans la lexicographie bilingue. 

 

11. Salerno, 17-18-19 novembre 2011, II Convegno Internazionale del Centro Linguistico 

dell’Università degli Studi di Salerno, Database, Corpora, Insegnamenti linguistici, 

relazione: Pour un corpus informatisé de théâtre: analyse linguistique et écriture dramatique. 

 



12. Benevento, 26-27 novembre 2012, XIX giornata D.O.R.I.F., Plurilinguismo e Formazione 

Permanente, Università degli Studi del Sannio, relazione: Per una comunicazione 

specialistica plurilingue. 

 

13. Virtual International Conference on Advanced Research in Scientific Areas, Slovakia, 

December 3rd-7th december 2012, relazione: Life insurance lexicography: three case studies.  

 

14. The 3rd International Virtual Conference in Informatics and Management Sciences, Slovakia, 

March 24-28, 2014, relazione: Knowledge engineering and terminology: French studies 

apercu on ontology.  

 

15. The 2nd International Global Conference, Slovakia, April 7-11, 2014, relazione: Economics 

crisis terminology:for a didactic and terminological approach in French foreign language . 

 
 


